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FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommission für dan Automoblisport In Deutschland GmbH

5 ilcansfeif ea

Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of recognition in accordance with Appendix J to the Internationa! Sporting Code for cars of groups 1 to 5

Hersteller  AIJPX. ..N.SU...AUTO..,.UNIQ.N....AG  Model!  Coup.l ..............»... 19.2.1.... C.C.m.
Manufacturer Model

Hersteller des Chassis AUDI NSU AUTO UN ION AG  .... ....................
Chassis Manufacturer

AUDI NSU AUTO UNION AG

/
Hersteller des Motors .
Engine Manufacturer

Homologation gültlg a b  ..........
Recognition valid as from

Modeil homologlert In Gruppe ....................... Homologatlons-Nummer
Model recognized In group Recognition number

Photo A: Wagen schrag von vorn
Photo A; Vs view of car from front

Photo B: Wagen schrâg von hinten
Photo 8 : V< view of car from roar

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS:

1. A rt der Konstruktlon: âfâtKôOûX/ selbsttragend
Type of car construction: /  unitary construction

2. Material des C hassis S ta h .l..............    Material der Karosserle. ..Stah.1.
Material of chassis ...............................S t S S l - Material of coachwork ..S teel.

3. Radstand rechts................. 2541...mm  links  2541..mnt..
Wheelbase right left

4. Karosserlebrelte an der Vorderachse .169.2 .JM) .
width of bodywork measured at front axle

5. Karosserlebrelte an der HInterachse.........
width of bodywork measured at rear axle

6. Lange über ailes m it StoBfangern ...4349 mm  ohne StoBfânger....... 4200 mm.
Overall length with bumpers without bumpers

7. A rt der Radaufhagung vorn  .W.c.....P.h.ersp.n. .F ede rbe i n ... hinten ................... .S..ta.r.r.ach.s.e........

Type of suspension: front P h S r S O D  S t r U t  . .T ..? .:9 Î^  3 X 1 S

(Photo D)
Unterschrift und Stempel 

der natlonalen Sporthohelt
Signature and stamp 

of national sporting authority

rear

(Photo E)
Unterschrift und Stempel 

der FIA
signature and stamp 

of FIA

1



Marke
Maka

Audi Modell
Model

80 Coupé 2,0 Nr.
No.

MOTOR:
ENGINE

8. Arbeitsverfahren
Cycle

. l i  ertakt  ....................../

9. Anzahl und Anordnung der Zylinder R ei.he /
Number and disposition of cylinders

5 in l i ne

10. A rt der Kühlung...................Wa.SS0r.kÜh.]..ung.................................  /
Cooling system

water cooling

11. Lage und Anordnung des M oto rs  y.0I?.n.....ltl...Lân.g.S..aC.h.S..6.  /  —.lon^.i.t.U-d.I.na.]..ax .ls
Location and position of engine

GuBeisen cast iron
12. Material des Motorblocks

Material of engine block

13. Antrlebsrader; vorn - h in ten ...........
Drive wheels: front ■ rear

/ . . . .

/  ... front

14. Lage des Getrlebes  ani...MQ.t.Qr.....£Lng6.f.l..ân.S.C.h..t.................... /  ..f.l„3„ngc,d,, tO  eng.L
Location of gear-box

KAROSSERIE UND INNENEINR1CHTÜNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der Türen
Number of doors

21. Material der TOren v o rn   ........ .S.t®.t*.l.................. ................ hinten

Material of doors; fro n t_________ -  S - t e C - l _______ —  .... ...... ................... ___

  /  ......22. Material der Motorhaube.............. S .tah .l..... ....
Material of bonnet

23. Material der Kofferhaube ..
Material of boot lid

Stahl

24. Material der Heckschelbe .5..iç.h.Srh6i tsgJpS ,
Material of rear window

25. Material der WIndschutzschelbe y.erb,un£lg..l.as..
Material of windscreen

... /

  /

  /

steel

safety glass 

..lM3.âtêd....g.la§..§..,

26. Material der Schelben der vorderen TOren S.i.ch.er.h.e.lt.S.g.l..aS  /   .S.Sfei:y...5.1^S..5..
Material of front door windows

27. Material der Schelben der hinteren TOren
Material of rear door windows

28. Betatlgung der TOrscheiben vorn ..H.SndKyLbeJj^/el 6 hinten

Sliding system of door windows front O p e r a t e d  ,  e l e C t r i  C  ......

29. Material der hinteren Seitenschelben S i.c h e r.h e i.tS ç l5 S .............. /   sa.f£ty....g.lass..
Material of rear quarter lights

30 Masse der (des Vordersltze(s) m it Konsolen und Schlenen, ausgebaut 13., 2 ...kg -
Weight of front seet(s) (complete with supports and rails, out of the car)

31. Material des vorderen StoBfangers .....KU.n.S..tS.tQff........  Masse 5.j.P.....k.g...

Front bumper material  ................................        p .laS t.iC S . ........ Weight ......5..,.Q....kg..
32. Material des hinteren StoBfângers K.U.nS.tS.t.Q.f.f................. Masse  _.5..».L..kg..

Rear bumpers materiel p la s t ic s ...... ............. W e ig h t____5 ,1  kg

33. BelOftung; ja /  rttNK..
Ventilation yes

J .a . yes

.1  ■



Coupé 2,0 5 B 2 9Marke ............ ...................................... Modell .......      Nr
Maka Model No.

0 S S  5 ICcSïsfeîi es Gr.̂
MOTOR:
ENGINE

8. Arbeitsverfahren .................. .............................................................
Cycle

.... / fo u r  strokG

9. Anzahl und Anordnung der Z y linde r....-..... 5.....i.n....Re.1.h,S...........
Number and disposition of cylinders

... / 5 in  lin G

10. A rt der Kühlung.................. .W.3.S..S.6 rkUhlung.............................. / watGr c o o lin g
Cooling system

11. Lage und Anordnung des M o to rs .... .VÛ.r.n.....i.n....L.àngS.ach.S..G....
Location and position of engine

... / ..f.r.Q.n.t.....i.n.. lon5.1.t.u.d.i,n.a.l....ax.l.G

12. Material des Motorblocks GuBg I sgP ............................ / c a s t iro n
Material of engine block

13. Antriebsrader: vorn - h in te n ............ .y..9..r.n......................................
Drive wheels: front • rear

... / f r o n t

14. Lage des Getriebes ...am..„Mû.t.Qr.....aPg6.f.]..àn.S.Cht................. .... / flanqG d to  GnqinG
Location of gear-box

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der Türen
Number of doors

21. Material der Türen v o rn   .5.1-..®!}.!..........     hinten

Material of doors: fr o n t_______  - ........— ....................—- .....

22. Material der M otorhauba...............Sta.h.1......................    /.................
Material of bonnet

23. Material der Kofferhaube .....-.... ........................      / .............. ........
Material of boot lid

24. Material der Heckscheibe .5..i.ch.erhei tS Q ja  ......................  /   .9.1..?.̂ .?..
Material of rear window

25. Material der WIndschutzschelbe y.er.b.undg..Iâ.S.  /   .Iâ[I!.l!3.âtÇi!.-.3-lâ.§..S..„...
Material of windscreen

26. Material der Schelben der vorderen Türen S.lch.Srh6.1t.S.g.l..aS / ..
Material of front door windows

27. Material der Schelben der hinteren Türen................ t................................  /
Material of rear door windows

28. Betatigung der Türscheiben vorn    hinten

Sliding system of door windows front O p G T S t G d

29. Material der hinteren Seltenschelben S ic h e r h - G lts g la s ..............  /   S.a.f£ty. Q.laSS.
M aterial of rear quarter lights

30 Masse der (des Vordersitze(s) m it Konsolen und Schienen, ausgebaut.......
Weight of front aeatfs) (complete with supports and rails, out of the car)

31. Material des vorderen StoBfMngers K.U.n.§..t:S.t.Qf.f Masse .......

Front bumper m aterial  .......................... ..... ........p . l .a S . t . lC S - ! ............................ Weight .............5.,.Q....k..g,.

32. Material des hinteren StoBfangers.... K,u.nSL.tS.t.Q.f..f................Masse .............

Rear bumpers material............................ ...................... p l a s t i c s  ......... ..................  Weight ..............5,S.L...*5J..,

J3 . Belüftung: ja /  n»KK -.......  -.....   —  /  ............
Ventilation yes



Marke
Make

AUDI M o d e ll r. ÇP.y.P.Ê.....
Modal

Nr.
No.

5  8 m

‘  3ü es |erf en Gr.A
LENKUNG
STEERING

40. Art Zahns.tangenlen.ku ............................. / ...r,ack,..and.jinion,„  ̂ ............
Typo

41. Lenkhiife  .wah.lwe.i.se..,.hĵ do ................/ ...op.ti.nâ.l...hy.d.r.si.u.I.lc..................................
Servo-asalatanca

42. Lenklibersetzung hydraulisch/hydraulic mechanisch/mechanical 
steering ratio i s , 5 ; 1 22,4 : 1

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) A rt der Feder ...Schr .̂ybsnfede.r   /   .C.Q.i.l SP.r.ln.9...........
Front suspension (photo D) Type of spring

2
46. Anzahl der StoBdampfer vorn: —     ................... -.............. ........

Number of shock absorbers

47. Radaufhangung hinten (Foto E) A rt der Feder S c iira u b e n f eder. /   CO.i.l...spr In g .......................
Rear suspension (Photo E] Type of spring

48. Anzahl der StoBdampfer hinten: .........    ?.......................................................................................
Number of shock absorbers

49. A rt der Radbefestigung ...»........4....Sch.r.aub.en...M...14 .x...l.,.5....niro....... /  4-. -bo.l t - . X - l  i-S - fnntl
Method of fixation of wheels

BREMSEN
BRAKES

50. System  Zwei kr ei sbremssvstem ......... /  ...dual..c..i.rc.u,i,t.,.,b.r.a.k.e.....5y.s.t.eii)...........
Method of operation

u..r r u j  t Unterdruck , vacuum51. Bremshilfe (wenn vorhanden) A rt:  ......    —  /  ....................................................
Servo assistance (If  fitted) Type:

52. Anzahl der Hauptzyiinder  I . . . . la n d e in 2 y lin d e r .............../....l...dLLa.l-..xnaster_.-cyUiider..
Number of master-cyllnders

61. Bremsscheibenstcirke: 
thickness of disc:

53. Anzahl der Zyllnder je Rad........................
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung  .....
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser innen
Inside diameter

56. Anzahl der Bremsbelage je Bremse  .....
Number of shoes per brake

57. Bestrlchene Flache je Bremse  ........ ........
Total area per brake

Durchmesser:
diameter:

58. Breite der Bremsbelage.........................
width of brake linings

59. Anzahl der Bremsbelage je Bremse
Number of pads per brake

60. Bestrlchene Flache je Bremse:
Total area per brake

1 2 . l l
^ ^ B m m

vorn
front

hinten
rear

1... ..................... ................... 1 ..........................

.... i4.mm../...4.8....miii.............

: ? ( ^ F . i . s . A . ^  a

....15,8.7....nm/ lZ.*.46....imi.

...................200- mm................

2 ...................

■■ 275 cm^

«

239' mm

....................77 mm...................

....................c........... .............

2
Q cm

-



Marke .....................................   M o d e ll ..Ç.°yP..f....2 *P Nr R  ft 9 Q  '
M*K« Model No O  C  9 ......

MOTOR
ENGINE

? X^msfëTt en Gr.A

65. Bohrung .........7.9.>.51...IIï]l.....................................  66. Maximal zulassige Bohrung.....80.,.11. mill..
Maximum bore allowed

67. Hub ............................................9.»1 ^
Stroke

68. Gesamthubraum ...................... .1.9.21....CCm  gg Maximal zulasslger Hubraum ...1 9.5..1.....C.C.U)...
Total cyllnder*capaclty Maximum cylinder-capacity allowed

70. Zylinderkopf: M ateria l L e lc h tm e .ta . l. ]   71. Anzahl  1..............................................
Number

Heed: meterlal  . l i g h t - a i l O y .............................................

72. A rt der Kurbelwelle ...e.i.n.te i l.T g ............................  )0«Q»X?i90</.geschm ledet.Stah-1..............
Type of crenkehaft ............... ?.1P9..1.®....P..1..§.Ç..Ç.  /  stamped . S t e e  l

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager  .........  6 ...................................................................
Number of crankshaft main bearings

74. GroBter Durchmesser des Pleuellagerzapfens..................... .4.6....H1II1........... .............................  .....
Maximum diameter of the big end Journal.................................................................................................................................................................................... ...............

75. Pleuelfufl: A r t  g e t e i l t ..................................... Durchmesser  49....mm...................
Diameter

Connecting rod big end type S P . l .1 t t f i d

76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel ..................Grau.gu(i................................. ........ ...... .................... ..

Material of bearing cap ............................................  C â S t  1 T O I I

77. Material des Schwunqrades....................... ,Slt..ah.l.....................   /
Material of flywheel ♦  » .........................

78. Material der Kurbe lw elle ............................§.t..4.!!)..l.......................  /    S jbesl
Crankshaft material

79. Material der P leuel  .....   .S.tah..l......................  /  ...I_______5 .te e .l.....................
Connecting rod material

80. Schmiersystem: *pock«D3«i))o(/Dlwanne O lw a n n e ........................  /   oil-..in...cunMD
Lubrication system: d )^ )« )« « (X iX in  sump i  f f l  5 U fH p -

81. Anzahl der O lpum pen.....................................................................1,
Number of oil pumps

VIertaktmotoren
4 stroke engines

82. Anzahl der Nockenwellen 1 Lage ......................................................... /  i n  Cylinder head
Number of camshafts Location ................................................................................................................

83. A rt des A n tr ie b s   Z âhnr.ie iiien ................................. / ....................to .o .th£d ....he lt
Type of camshaft drive

84. A rt der Ventilbeta tlgung T a iS S enstdO e l..............   /   t a o o e ts ..........................
Type of valve operation

85. Anzahl der EinlaBventlle je Z y lin d e r..................................... .1.................. ................ ............ ............
Number of Inlet valves per cylinder

86. Anzahl der AuslaBventile je Z y lin d e r..................................................... .............
Number of exhaust valves per cylinder 'v

87. Anzahl der V e rte lle r  .........           J..',................ .......
Number of distributors

88. Anzahl der Zündkerzen je Zy linde r  ...............   ,1
^  Number of spark plugs per cylinder



AÜÜIMarke
Maka

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben
Numbar of plataa

Modell
Modal

91. A rt der Betàtigung .
Mathod of oparating clutcfi

hydraulisch

   Nr. 5 8 ? 9 ar
No.

î? Slrausferf en Gr.A'

. .̂.^Jiydraulic..

Getriebe
Gaar-box

92. Handschaltgetriebe, Marke ................................................... AUDI .NSU_
Manual typa, maka

93. Anzahl der Vorwàrtsgànge.........................................................§...................
Numbar of gaar-box ratios forward

94. Automatisches Getriebe. M a rke ........................................... ........................
Automatic, maka

95. Anzahl der Vorwàrtsgànge (Automatic) : ...................   .3............... .............. .............. .............. ..............
Numbar of gaar-ratloa forward

96

Handschaltung
Manual

Automatik
Automatic

weltere Handschaltung /  Automatik
Manual /Automatic

1

□bersetzung
Ratio

Anz.d.Zâhne
Nr taath

□bersetzung
Ratio

Anz.d. Zâhne 
Nr taath

□ bersetzung j Anz. d. Zâhne
Ratio I Nr taath

□bersetzung | Anz. d. Zâhne 
Ratio 1 Nr taath

1 2 , 8 4 5 3 7  ;  1 3 2 , 5 5 2 ■a 3 , 0 0 * 2 7  ; 9

2 i ; 5 2 4 3 2  :  2 1 1 , 4 4 8 - 2 , 0 0 2 4  : 1 2

3 0 , 9 6 9 3 1  ;  3 2 1 , 0 - 1 , 5 0 2 7  :  1 8

4 0 , 7 0 3 2 6  :  3 7 1 , 2 1 7 2 8  ;  2 3

S
. u .  (

5 0 , 5 3 7 2 2  :  4 1 1 , 0 4 2 6  :  2 5

F.i.s.yi
6

Rückw.-
gang

Rav.
3 , 1 6 7 3 8  :  1 2 2 , 4 6 2 - 3 , 1 6 7 3 8  : 1 ?

LüüTOjKi

97. Schnellgang-Getriebe, A rt
Ovardriva typa

98. Anzahl der Zâhne
Numbar of teath

/  ........

99. Obersetzungsverhàitnis ------------ .....................
Ratio

100. Vorwàrtsgànge, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann
Forward gaara on which ovardriva can ba aalactad

Antrlebsachse
Final driva

101. A rt der Antrlebsachse H yP PlU ântrieb    ^q2. A rt des Ausglelchsgetriebes ....K.P9.P..l.r.âd-Diff

Typa of final d r iv a ______________________________   Typa of differantlal beve l geaP d j f f .

^  103. Anz,hl d ,r  Zâhn, , 35 î a “ / ^ E ^ 1 0 4 .
^  Num beroftaath d O  .  O  2 )  4 ^ 3 7 5

2 9  :  9  J . J  3 )  3  2 2 2  5



Marke
Make

AUDI Modell
Model

80 Coupé 2,0 Nr.
No.

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben .............................................................1............  -..
Number of plates I I Im 1 *

91. A rt der Betatigung^......!!!!?! hydraul isch................., ....M1.nal hydr^lic,.
Method of operating clutch

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, Marke — .............................................AUDI..N.S..U...
Manual type, make

93. Anzahl der Vorwartsgange........................................................^ ................
Number of gear-box ratios forward

AUDI NSU
94. Automatlsches Getriebe, Marke — ............................

Automatic, make

95. Anzahl der Vorwartsgange (Automatic) : ................................3..
Number of gear-ratlos forward

Ci

96

Handschaltung
Manual

Automat! k
Automatic

weitere Handschaltung /  Automatik
Manual /Automatic

□bersetzung Anz.d.Zahne 
Ratio 1 Nr teeth

!
□bersetzung Anz.d.Zahne 

Ratio 1 Nr teeth
□bersetzung Anz.d.Zahne' □bersetzung,Anz.d.Zahne 

Ratio 1 •  Nr teeth i Ratio i Nr teeth

1 2,846 37 : 13 2,552 «• 3,00 .27 : 9

2 ,l;524 32 : 21 1,448 - 2,00 24 : 12

3 0,969 31 : 32 1.0 1,50 27 : 18

4 0,703 26 : 37 1,217
i

28 ; 231
1

5 0,537 22 : 41 1,04 26 : 25

6

Rückw.-
gang

Rev.
3,167 38 : 12 2,462

97. Schnellgang-Getriebe, A rt
Overdrive type

98. Anzahl der Zahne
Number of teeth

99. Obersetzungsverhaltnis
Ratio

100. Vorwartsgange, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann
Forward gears on which overdrive can be selected

Antriebsachse
Final drive

101. A rt der Antriebsachse ...UyP.P..1..d.̂ n.t.r.1.®.U......  102. A rt des Ausgleichsgetriebes ....KP9fi..Ir.âd“ .D.if f  <

Type of final drive hypoid drive 
1 ) 49 : 10

103. Anzahl der Zahne 23k 4 9  1 11
Number of teeth

Type of differential

104.

bevel gear d if f .

3) 3 ,’ 455



Marke
Make

AUDI Modell 80 Coupe 2,0
Model

Nr. . 5 4  2  4

■ en
Photo C Photo D

Photo FPhoto E

1 r F.I.8.A.
Photo HPhoto G

Photo JPhoto



Marke  Au.d..l.
Make

Modell -§P.......Coupi 0...
Model

Nr.
No.

5 8  2 9 ^

FISA ? Ïïànsfert en Q tJ i

Photo K

t

Zusatzliche Informationen
Additional Informatlona

F.I.S.A.

überhang vorn . 
front overhang' 883 mm überhang hinten. gp. 

rear overhang '

• • • ••••



Marke ..AU.O.I...
Make

Model I ....8.Q.„..J1qubI  2j GL
Model

Zusatzliche Angaben fiir  die Gruppen 1 und 3 
des internationalen AutomoblNSportgesetzes

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Nr.
No.

FASSUNGSVERMOGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

110. Spurwelte vorn ..................1400l..nin..
Front track

111. Spurwelte hinten ................ .14.2.0...fl!n!„.................................... ............
Rear track

112. Bodenfrelhelt (zur Bestimmung der Spurweiten).................................
Ground clearance (for verification of ttia track)

113. Gesamthohe des W agens .........13.5.0...i]]n}......................................... ...... ...........
Overall height of the car

114. Fassungsvermogen des Kraftstofftanks (elnschlieBllch Reserve) .......®.?.....l5.r.!
Fuel tank capacity (Including reaarva)

115. Anzahl der Sitzplâtze
Seating capacity

5  116. Masse  8 8 5 .kq ..
Weight

AUSROSTUNG UND POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Heizung des Innenraumes; ]a
Interior heating; yea /«a>

121. Klimaanlage (auf Wunsch):
Air conditioning (In option): yea / « *

122. Vordersitze: A r t  .V e rs teJ .lba re ...E
Front aeata: type

123. Rücksltze: A rt .......... ............................................................
Rear aeata; type

Q :
AUTOW

/  ..adju.?.tabl.e....5..1.ns.l e...§.e.a.t.s.. . . . . .
/ seat bench

RADER
WHEELS

124. Material .............     /
Material

light alloy

125. Masse der Felge......
Unitary weight (bare wtiaal)

5 .B  k f l ............................................................... kg (Toleranz ±  5 % )
’  (Tolerani ±  5*/.)

126. Durchmesser der Fe lge .................... .1.4....?.9..1..1.../....1.P.Ç.b.?.?..
Rim diameter

127. Breite der Fe lge...................................
Rim width

• )

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

130. Stabllisatorvorn (wenn vorhanden) . . . I .9 . r s . l9 .a ! .S ta !? . iI is a ^  /  1 0 ^ 9 .9 . . . a n t
Front stabilizer (If  fitted)

131. Stabillsator hinten (wenn vorhanden)
Rear stabilizer (If  fitted]

Torsionsstabilisator , torsion anti-ro ll bar



Marke  .....        M o d e ll__ _________ Coupè 2,0 2 9
Msk» Model

MOTOR
ENGINE

135. Hubraum je Z y lin d e r 384,2. CCtTI
Capeclty par cylinder

F IS X

Nr.
No.

efi

136. Laufbuchsen^/ne in
S leeveatps /  no

137. Anzahl der EinlaBoffnung je Zylinder 1
Number of Inlet porte per cylinder

138. Anzahl der AuslaBoffnungen je Zylinder
Number of exhaust ports per cylinder

1

139. Verdichtungsverhaltnis P lâ x in iâ l 10,5 : 1
Compression ratio

140a.Volumen des Verbrennungsraumes ..............  l u i n i i n a l  4 0 , 4  c c i t i
Volume of the combustion chamber '    ’  ......................

140b. Volumen des Verbrennungsraumes Im Zylinderkopf 28.. 5  ccm ^ 1 fÿ rrm
Volume of combustion chamber In head ...........A ., J ...U V .IU ...

141. Dicke der Zylinderkopfdlchtung (gepreBt) ................... 1 7 nrn t  0 .4  mm
Thickness of head gasket Inter tightened r  IK II  * ................ ...........

142. K o iben .M ateria l [ r .e l.c h M ^ .I- .^ .U /s ta h l j  l i g h t  a l l o y  /  S t e e l
Piston, material .................................................................................................................................................................

143. Anzahl der Kolbenringe .........................................  3
Number of rings......................................................................... .............................................................................................................................................

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone 45,2 mm - 0,3 mm
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown ........................................................................

145. DImenge ............................. 4 .0  I t r ^
Capsclty, lubricant

146. D lkühler:)îK/nein
oil c o o l e r : /  no

147. Fassungsvermogen des Kühisystem s....................
Capacity of cooling system

148. Lüfter (wenn vorhanden) Durchmesser 305 mm Material K u n s t s t o f f / o l a s t i r
Coolina fan f lf  flttad l HiAmAtAP .................mâVÂVïÂ’i.............Cooling fan ( If  fitted ), diameter  material

149. Anzahl der Lüfterflügel 4
Number of fan blades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, A rt ..P .r.e .l& tp .f.f.l.496r............  Durchmesser ..54 .jnm ,
diameter

Crankshaft main bearings, type t h r 6 6  m â ^ Ô P l c l l  b G d i r 1 n | ^

151. Masse des Schwungrades (allein) ..............  .9,3 kq ~ 0,35 kq
Weight of flywheel (clean) ..........................................................................................

152. Masse des Schwungrades m it Aniasser-Zahnkranz > 9»7 kQ -  0 .5  kq
Weight of flywheel with sUrter rlno   * . ..........Weight of flywheel with starter ring

153. Masse des Schwungrades m it Kupplung 10,3 kq - 0,6 kq
Weight of flywheel with clutch  i  ' ■.........................................................

154. Masse der Kurbelwelle ............................................... 18.,42"..kg ...T...Q,.7...kg...
Weight of crankshaft .a » u»

155. Masse des P leue l..........................................................0.,fi85...kg...i ..0,.0S...k9..........
Weight of con-rod ^  ^

156. Masse des Kolbens m it Kolbenbolzen und-ringen Û kn  Ï  D DPt; kn
^  Weight of piston with rings and pin ..................... K 9 . . . w . . . ( J , . U O - K g .



• o.»', ^

Marke  ................................   M ode ll............................§P Ç-PĴ .P.̂ . »Q______________ _ Nr.
Maks Model No.

MOTOR
ENGINE

135. Hubraum je Zy linde r......................... 3.84.»2...ÇÇn)
Capacity par cylinder

136. Laufbuchsen^/nein
Sleeves fa a  / no

137. Anzahl der EinlaBëffnung Je Zylinder................................1 ........................................................
Number of Inlet ports per cylinder

138. Anzahl der AusIaBôffnungen je Zylinder........................................................................................
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdichtungsverhàitnis .................. ................................................................................................
Compression ratio

140a. Volumen des Verbrennungsraumes .................4.2.,7....CCin...r...2:̂ ..C.Cin...... .....................
Volume of the combustion chamber

140b. Volumen des Verbrennungsraumes Im Zyllnderkopf ^ 8 , 5  CCm -  1 »5 ..................
Volume of combustion chamber In head

141. Dicke der Zyllnderkopfdlchtung (gepreBt) ......................1 7...nin-,.t. 0,4..miTl........................
Thickness of head gasket inter tightened

142. Kolben, M ateria l ...............  /  a ] lo y  /
Piston, material

143. Anzahl der Kolbenrlnge............................................... .3 .................................................................................................
Number of rings

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone... ..... 45 j  2 .................
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

145. DImenge .................................. 4.«.0....1.tr.a........................................................................
Capacity, lubricant

146. Dlkühler:)iÿ(/neln 
on cooler:XM  /  "o

147. Fassungsvermogen des Kühisystems....................5 . ] t r ..............................................................................
Capacity of cooling system

148. Lüfter (wenn vorhanden) Durchmesser 3.05 ..ITl'TI...............................  K.URS.1t.S.tQf.fyp.l.aS.t.lc..........
Cooling fan (if  fitted ], diameter màteriâi

149. Anzahl der Lüfterflügel.................. 4 ..................................................................................................................
Number of fan blades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, A rt ..P.r.S.i.S.llP.f.f.lager  Durchmesser ...54..WI)..
diameter

Crankshaft main bearings, type

151. Masse des Schwungrades (allein) ................. .9.i3....k.9....T...P.i.3.5....k.9............................
IWelght of flywheel (clean)

152. Masse des Schwungrades mit Aniasser-Zahnkranz ..... ,9.»7....k.g....”...0.».5....k9..........
Weight of flywheel with starter ring

153. Masse des Schwungrades m it Kupplung....................... l.Q.».3....K9...."...P.».5....î >.9............
Weight of flywheel with clutch

154. Masse der Kurbelwelle ............................................. 18.,.42...k.9...“...Q*.7...kg............
Weight of crankshaft

155. Masse des P leuel....................................................... 0 . , . 6 a 5 . ..k.g...î...Q,.OS...kg..............
Weight of con-rod

156. Masse des Kolbens mit Kolbenbolzen und -ringen 0 »  5 1 5  kO-. i  .0 ^ 0 2 5  kq.
Weight of piston with rings and pin



Marke ............................. Modell   Nr..........n  ft ? 9
Make Model No. ’

^T m § îs x i en Gr.A’
EINLASS
INLET

160. Material des Ansaugkrümmers ......................................  /
Material of Inlet manifold

161. AuBendurchmesser der V e n tile   .............Q,,2^
Outalde dianwter of valves

38 mm  ̂ mm, Ventillange 98,4"TTim mm

162. Maximale Ventilerhebung.....................l.lj.S  .mm.
Maximum valve lift

163. Anzahl der Federn je Ventil
Number of springs per valve

164. A rt der Federn.....................Sch.r.aubeaf.e,der.n...................... / ......ç.oi.l....sp.ri.ngs.
Type of spring

165. Theoretisches Ventilsplel fûr die Angabe der Steuerzeiten ........ 1..IJID..
Theoretical timing clearance

166. Dffnungsbeginn (m it theoretischem Spiel)  Ed  .V.r.PX....................................................  ^
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated) ' ..............................................................................

167. Dffnungsende   ........     .P..*..P.T.
Valves close at ............................................................. .................................................................

AUSLASS
EXfMUST

170. Material des Auspuffkrümmers .............................. /   .9.?.™....lr.?.[)
Material of exhaust manifold  ^ .........................

171. AuBendurchmesser der V e n tile  33 in  t  0.3 mm. Ven til lange 98,25 mm - 0,45 mm
Outside diameter of valves

172. Maximale Ventilerhebung......................
Maximum valve lift

173. Anzahl der Federn je V e n tll........................... ?..
Number of springs per vaive

174. A rt der Federn Schr.aubenf.ed.em ........................ / ........... .C.Q.i..l....§P.r.1.n.g.S.,
Type of spring

175. Theoretisches Ventilsplel fur die Angabe der Steuerzeiten ............. ............................................................
Theoretical timing clearance

176. Dffnungsbeginn (m it theoretischem Spiel)  A d-45° -V-,UT..
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated)

167. Dffnungsende ..........................................................AS.
Valves close at

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

Vergaser

180. Anzahl der Vergaser............................................................. 1.
Number of cartxjreftors

181. Art Fall strom/Register , down draft  /
Type

182. Marke ............................................  ,........   183. Modell . 2 8 5
Make Model

184. Anzahl der Gemischdurchlasse je Vergaser.......................... 2.
Number of mixture passages per carburettor

10

i j t t i



Marke .......
Maka

« Ü T l ' f r

  '■'■“ ....................    N;. 4 8 -Z -».' 9

185. Durchmesser der Gemischoffnung am Ausgang des Vergasers ^ 4  mm
Flange hole diameter of exit port of carburettor............................................................................. ..............

I j s s ' ‘  iJCSBsIerf en B t-*

186. Kleinster Durchmesser des Lufttrichters 2 4 / 2 8  mm
Minimum diametdr of vonturl ......................................................

Einspritzung (wenn vorhanden)
Injection (If  fitted)

I

187. Hersteller der Pumpe......
Make of pump

188. Anzahl der Kolben
Number of plungers

189. Modell Oder Typ der Pumpe
Model or type of pump

190. Gesamtzahl der Einspritzdiisen
Total number of Injactora

191. Lage der Einspritzdiisen
Location of Injactora . . /

192. Kleinster Durchmesser des Ansaugrohres 74 itun + 1 mm / 34 mm + 1 mm, oval
Minimum diameter of Inlet pipe ....................................... ................................................................... .....................................................

MOTOR-AUSRDSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

195. Kraftstoffpumpe —  mechanisch ixiHioBtatietefcKlfiilK
Fuel pump —  mechanical i t i K à l i i i i d l X X .

196. Anzahl ........................................ '[
Number

197. A rt der Ziindaniage............................................................... ( / battery
Type of Ignition system .............................................. ................................................................

198. Anzahl der Ziindspuien
Number of Ignition coils

199. Lichtmaschine: A rt  D re b .S .t.rQ m ............................ Anzahl  1
Number

Generator: type 3 l t 0 ] T n â t O 3 r  .
AUTOtRO

200- A n trie b s  Kellriemen...........  /
Method of drive

201. Batterie
Battery

. .Motorraum.........  / on.gi.ne . compartme
Location

205. Nockenwellen 
Camshaft

R: MItte
R: Center

allowed FIA tolerances U/2; + 0,2 mm and S + T - U ; 
+ 0,3 mm

*•»
EinlaOnocken

In let cam
AuslaOnocken

Exhaust cam

® —2S.,.8... mm inches S =  .,.,?,9.i.,8mm inches

T =  1..  ̂ mm .9..fJA. inches T =  ...I? , mm inches •

U =  3.8 mm .4.9 inches -U =  ....38 n i^  ...l.f .4 9 inches



Marke   Modell............  Coupé 2 , 0
M 'lke Model - .................................................................  IgJI..................... ....................

ANTRIEB
WHEEL DRIVE

Kupplung
Clutch

21Û. Art  I l in s c i) .e ih e n - .T r ,o ,c k .e .n k .u p p .l.u n .g / s i n g l e  p i ^  c l u t c h

211. Durchmesser ........ ......................................................
Diameter ............................................................................................................................................................................

212. Durchmesser der Belage: innen................1 4 4  ...nun...........  auBen 2 1 6  mm
Diameter of linings: Interior   outalde   ».................................

213. Anzahl der Scheiben 1
Number of discs

Getriebe
Cear-lxtx

215. Anzahl der synchronisierten Vorwartsgange 5
Number o f forward synctironlsed ratloa

216. Anordnung des Gangschalthebels  auf....M.it.t.el.t.unn.el. / ..... ççntçr tunnel
Location of the Qear lever ...........................  ........  ...............................

217. Automatikgetriebe-Anordnung des Wahlhebels ,.auf MitteltunneL center tunnel
Automatic gear-box • location of gear lever................................................. ................................................................................................................................................

218. Schnellgang - A r t ...........................-  /
Overdrive type

219. übersetzungsverhàltnls des Schneliganges
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final drive

220. A rt des Sperrdlfferentiais (wenn vorhandbn) . . . ”  /  “
Type of limited slip differential ( If  provided) ’.. ’ ...................................................................................... .. .................. ..........

221. Anzahl der Zahne des Achsantrlebs .f..^.....r Oder
Number of teetti of final drive  ’I .................................................  or .............................................

222. übersetzungsverhàltnls des Achsantrlebs  4 j . 9  Oder 3 . 4 5 5
Final drive ratio   ^r ................................

12



r,.

Marke  AUDI-
Maka

Model I ...... . ..80-Coupé-  ̂ yO"
Model

Nr.
No.

185. Durchmesser der Gemischoffnung am Ausgang des Vergasers ,3.4...'MI..
Flange hole diameter of exit port of carburettor

186. Kielnster Durchmesser des Lufttrlchters...............................................?.?./?.?...üïî!..
Minimum diameter of venturi

Einsprltzung (wenn vorhanden]
Injection (if fitted)

187. Hersteller der Pumpe,
Make of pump

188. Anzahl der Koiben
Number of plungers

189. Model! Oder Typ der Pumpe ,
Model or type of pump

190. Gesamtzahl der EInsprItzdüsen
Total number of Injectore

191. Lage der EInsprItzdüsen
Location of Injectore

192. Kielnster Durchmesser des Ansaugrohres 74...[™̂ ....“ ...l...ü)n!/...34..n)în.„
Minimum diameter of Inlet pipe

MOTOR-AUSROSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

195. Kraftstoffpumpe —  mechanisch
Fuel pump —  mechanical anlS^liP^»)U$tXüK

196. Anzahl
Number

197. Art der Zündanlage...................................   /   !?.?.1;.1'.6r.y...
Type of Ignition system 

, Number of.lanTtTon co lli

Generator: type ..................... a l t e m a t o r

 D r .e b s trD n i...*^  Anzahi  I ,
Number

200. Art des Antrlebs ..................................... /
Method of drive

V-belt

201. Batterie
Battery

a) spannung 1.2.... Volt b) Anordnung M otorraum ............................/  en.g.ine...cûm partm ent,.
Voltage Location

205. Nockenwellen
Camshaft

R; Mitte
R: Center

ElnlaBnocken
(nlet cam

AuslaBnocken
Exhaust cam

s =  29.,.8... fnm 1 ,1 7 3  Inches S =  2 9 ,8 . -  1 ,1 7 3 . inches
T =  .19.J.P.... mm .Ç.».?.48 inches T =  18.».0... mm P.,».?.4.8 inches

U =  38,,0  mm ..1,.4.96 inches U =38.,.0  mm 1,,496. inches

Toleranz/tolerance -  0 , 3 5  mm/O,01378  inches 11

• -  ; ':*ri..



Marke
Maks

.AUPl...............................  Modell 80 Coupé 2 .0
Model

Nr.
No.

ANTRIEB
WHEEL DRIVE

Kupplung
Clutch

210. A rt  £.insch£.ihens.Tr.Qck.enkup.p.ljung /  .,s.ijng1.e..p.I«it.e....dry...C.l.y.tch...................
Type

211. Durchmesser................... .2.16...ITI11..
Diameter

212. Durchmesser der Belage: innen.........................
Diameter of llnlnga; Interior

auBen
outside

216 mm

213. Anzahl der Scheiben.................................................1..
Number of discs

Getriebe
Gear-box

215. Anzahl der synchronlsierten Vorwartsgange......................................5..
Number of forward synchronised ratios

216. Anordnung des Gangschaithebeis  .2Uf...Mi.tteltunne^^  /  ...CSnter tunn^ ..........
Location of the gear lever

217. Automatikgetrlebe-Anordnung des Wahihebels ....
Automatic gear-box - location of gear lever

#

218. Schneilgang - A r t ................  - .............................  /
Overdrive type

219. Obersetzungsverhâitnls des Schnellganges
Overdrive ratio

Antrlebsachse
Final drive

220. A rt des Sperrdifferentlals (wenn vorhanden)
Type of limited slip differential ( If  provided)

221. Anzahl der Zahne des Achsantrlebs
Number of teeth of final drive

222. Dbersetzungsverhaltnis des Achsantrlebs ..
Final drive ratio

t'AUTOWiO

12



Marke
Maks

Audi.

Felge
Bare wheel

M o d e ll S.0__.
Modal

_C.O.UfilL .2,.Q. Nr 5^8 2 9
No.

Photo K FlÇ^to en Or.A

i

Photo M

Photo P

V

Photo R 

Anordnung des Reserverades
Location of spare-wheel

H

Photo N

à

/  r  I Photo 0

Photo S

L

13



Marke
Make

AUDI Model I
Model

Nr. M I J .  ’
No.

FBÆ ê :Crsnsfgi| en Gr.A

Zelchnung der Offnungen des An- 
saugkrümmers, Zyilnderkopfselte, 
m it Abmessungen
Drawinfj Inlet manifold ports, side of cylinoerhead 
with dimensions

Zelchnung der EinlaQoffnungen Im 
Zyilnderkopf, vom Ansaugkrümmer 
gesehen, m it Abmessungen
Drawing of entrance to Inlet port of cyllnderhead 
with dimensions

Zelchnung der Offnungen des Aus- 
puffkrümmers, Zyilnderkopfselte, 
m it Abmessungen
Drawing of exhaust manifold ports, 
side of cyllnderhead 
with dimensions

Zelchnung der AusIaBôffnungen des 
Zylinderkopfes, vom Auspuff- 
krümmer gesehen
Drawing of exit to exhaust port cyllnderhead 
with dimensions

I \R153jJÂ

R153±13

r - 27t 2 — I

14



Marke
Make

AUDI Modell
Model

Photo T

    ^

f ’JSA - XcâBslerf en CFf.A

Photo u

m

Photo V

Zusatzliche Informationen
Additional informatlona

zu 28: wahlweise elektrische Betatigung/ele.ctrical operation optinal
zu 42: Lenkundrehungen von Anschlag zu Anschlag/steering wheel turns 

from lock to lock
hydraulisch/hydraulic

3,44
mechanisch/mechanical

4,16
zu 91 : wahlweise mechanische Betatigung über Seilzug/mechanical operatic 

by cable optinal 
Photo W

Schalt-Schema
Gear change gate

© © o

Ô © o
15



Homologations-Nr. b T 2 T ^

Nachtrag Nr....... .0....̂ ...../ /....... ..1/,.
Extintlon N o .  ■  ‘

EISA r Xriasffirf en îîrJE

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE•»
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobiisport in Deutschland GmbH 

Nachtrag zum Testbiatt: Ergânzung
Extaniion of recognition book: C o m p la ta n P n ^ R IÜ ^

nach den Bastimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz 
■ccordlng to the preicriptiona of appendix i  to tho code

Herstaller
Manufacturer

...ÔU.DI..J,$U....AUIQ....y.NI,QN,,.AG.............. Modeii  Audi 80 Coupé /  2.0 I t r .
Modal

Nur für Tourenwagen C1000)
Only valid foi ‘nurlng cars group 2

Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen;
From now on «poclii-aqulpinonti avallablo by manufacturer:

Foto
Bremssattel 
brake calliper

MaBe des Bel ages 
brake pad size

1 hinten/rear 61 X'43,5 mm

2 hinten/rear 69 X 43,5 mm

3 vorn/front 94 X 49,5 mm

4 vorn/front — 112 X 50,8 mm

vorn/front 96 X 50 mm

hinten/rear 62 X 40 mm

(Jo F.l.S.A.
L 'A U IQ ^^^^

c f

Unterschrlft und Stempel 
der natlonaian Sporthohelt 

signature and stamp 
of national sporting auiftorlty

Gültlg ab 
Valid from

-î.iiAk.l981 Unterschrlft und Stampe! 
^  dor FIA
I  I Signiturti and «tamp



■j 8 Z 9

Î ^ V Î *'•
i  i Ü \  I ^

■A j ,  >V r,r-.T  , t  P.-Tj
0 1 /  0 1 K
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i

TTr^sra

ms L w u t o w



Homologatlons-Nr.

Nachtrag Nr. 
Extsndon No.

5 8  2 9 Hi _
F 3 K S  Î  T r U S Î f i ï î  &  C fr.S

0 2  /  t f  2 1

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommission fiir den Automobilsport in Deutschlanil GmbH 

Nachtrag zum T^stblatt: Erganzung m U H j B
Extantlon rscognltlon book:

nach den Bastlmmungen des Anhang J «urn Internationalen Automobll-Sportgesets
according to the praacrlptlona of appandix J to tha coda

Hersteller AUDI NSU AUTO UNION AG
Manufacturer

Modell  Audi 80 Cou
Model

/  2,0 U r.

Nur für Tourenwagen C1000)
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen
From now on apeclal-aqulpments available by manufacturer;

Bremsscheibe 
brake d.isc Foto

Durchmesser
diameter

Dicke
thickness

Bremsflache 
total area per 

brake

hinten /  rear 1 239,4 mm, 10 mm 286 cm̂
vorn /  front 2 280 mm 19,8 mm '378 cm̂

vorn /  front 3 267 mm 19,8 mm 342,8 cm2
vorn /  front 2 280 mm 22,2 mm 378 cm̂

vorn/front - hint./rear U 239 mm 19 mm 285 cm̂
vorn /  front 3 265,7 mm 20,6 mm 343 cm̂
vorn /.j;cont m Ê Ê m ^ mm 22,2 mm 343 cm̂

265,7 mm 28,0 mm 353,2 cm̂
vorn /  front 5 304 mm 28,0 mm 416,76 cm̂

.

Unterschrlft und Stornpel 
der fiatlonalen Sporthohelt

Signaturo and stamp 
of national sponlng authority

Gültig a b .......
Valid from

Signatu

A U T O l^ ®



y i s s T s f a B s t » *  “
G r .A

U : ■ > a  •

0 2 /  02 K

P1-S.A.

t'A U TO ^^S ^>



Honiologations-Nr.
? 0 »

Nachtrag Nr. 
Extension No. 0 3 /  0 3 «

W A  a lExaaaim & i Qr.A
FÎA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOIVIOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zumTestblatt: E r Q â D Z U M g
Extension of recogimlun book: Compioto^

nach den Bestimmungen des Anhang J 2 um liUernationalen Autom obil-Sportgesetz
• according to the prescriptions of appendix J to the code

H erste ller  AUDI.JSU..MIQ.„.yNION...,A6.
Miinulscturer

Modeii  Aydi..§O....Coupé /  2,̂ 0 It r ,
Vudel

N u r f iir  T o u re n w a g e n  C l0 0 0 )
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofort liaferbare Sonderausrüstungen:
hrom  now on ipacial-oquipmonu available by manofactorer;

Foto 9 Versfârkter unterer Querlenker, vorn 
heavy duty track control arm, front

Foto 12 Hydraulische Handbremse 
hydraulic hand brake

Ê2> Ül^errollbügel/Kafig - overoll bar /  cage according - Fàbrikat Matter
i; i', ' ... r.'  ,  „ . .  .

3. Foto BrëmskraftVsH:èt 1 /  brake force regulation valve

UnterschriFt und Steinpel 
dur hutlonulen Spüithuheic

btgnuiure end stamo 
of nettunat sporting auihority

GiÜtig ab ...
Vaiiü irom erschr

a u to w o ^
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5 8  2 9 4T 
0 3 / 0 3 V

Ë \ 1  S   ̂ jTmstsai. en

O B E R S T E  N A T I O N A L E  S P G R T K G M M I S S I G N 
F Ü R  D E N  A U T G  M G B I LS PG RT IN D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A S E L E R  P L

Z E R T I F I K A T
für überrollbügel /  überrollkafig /  Ersatzkonstruktion

Laut Prüfbericht Nr.:

Hersteller: W i n f r i e d  M a t t e r
7521 HambrücKenV ,T

1 0 2 - 2 2 / 6 7

Co WIMA KG,  I n d u s t r i e s t r . 2 7  a 
7 2 5 5 / 5 0 7 1 - 2

Typ: A 0 3 . 0 1 . 1  R l .  /  A 0 3 . 0 1 . 2  R l .
B U g e l  /  K â f i g

Verwendung in Fahrzeugen

Fabrikat 
Aud i

Typ •
8 0  -  A l u m i n i u m

G r u p p e  1

\V

Foto

Gewicht: 9 , 0  kg  /  1 6 , 0  kg  
B i ig e l  /  K s l f i g

Gruppe

G r u p p e  1 - 5

n

Hiermit wird bestatigt, daB der beschriebene überrollbügel den Anforderungen des internationalen 
Automobil-Sportgesetzes der FIA und den hierzu erlassenen Bestimmungen derONS entspricht.

furt/Main. den 1 4 . 5 . 1 9 7 7

S.i* GmbHiselâftatzS 
tankfuKl'"

Unterschrift UUTOW
Unterschrift



1. Hauptbügel
Main Hoop /  Arcatu Principal

Material;
Material /  Matériau: A l u m i n i u m  ALZNMg 1

Streckgrenre: kg'mm’
Elastic Limit /  Limite Elastique: 3 0 , 0

Zugfestlgkelt: kg/mm’
Tensile Strength /  Resistance a ia Traction: 3 6

Durchmesser in mm;
Oian>^ter / Diamètre:

_  _  . >rkejln>mm> (**«
Wall Thickn'es's / r p ils s iu r? * ''  V

B^mferkungènr *
Remarks /  Remarques:

5 8  2  9  ^

0 3 / 0 3 y

FISA r Xrta>3tefi
en H r  A

4 0

P m t e r u n g  9 mm /  n a c h  H e r s t e l l e r b e s t  i mmu ng e n  
v e r a r b e i t e t  und n a c h b e h a n d e l t

2. Lingsstreben
Longitudinal Braco-Rods./ Jambos do Force Longitudinales:

M aterial;
Material /  Materiaj. A l u m i n i u m  ALZNMg 1

Streckgrenze: kg mm’
Elastic Limit /  Limite Elastique: 3 0 , 0

Zugfestlgkelt: kg/mm’
Tensile Strength /  Resistance a la Traction: 3 6

Durchmesser in mm: 
Diameter /  OiamBtre:

Wandstârke In mm: 
Wail Thickness /  Epaisseur;

Bemerkungen:
Remarks /  Remarques; *

3. Diagonalstrebe
Diagonal 8tnrt / Renlort Diagonal

4 0

3

P o l s t e r u n g  9 mm /  n a c h  H e r s t e l l e r b e s t i m m u n g e n  
v e r a r b e i t e t  und n a c h b e h a n d e l t

Material;
Material /  Matériau: A l u m i n i u m  ALZNMg 1

Streckgrenze; kg'mm’
Elastic Limit /  Limite Elastique: 3 Q  ,  Q

Zugfestlgkelt: kg/mm’
Tensile Strength /  Resistsnce s !a Traction: 3 6

Durchmesser In mm:
Diameter /  Diamètre:

Vl/andstârke In mm:
Wail Thickness / Epaisseur:

Bemerkungen;
Remarks /  Remarques:

4. Befestlgung
Connoction /  Filiation

Art;
Typo / Type:

Schraubengrôi3e;
Screw Dimmensions /  Dimensions de Vis:

Bemerkungen:
Remarks Remarques:

4 0

3

P o l s t e r u n g  9 mm /  n a c h  H e r s t e l l e r b e s t i m m u n g e n  
v e r a r b e i t e t  u n d  n a c h b e h a n d e l t  
A u c h  s p i e g e l b i l d l i c h  e i n b a u b a r

6 k t .  S c h r a u b e n  8 . 8  D I N  9 3 3  M 8 x 3 0  

6 k t .  S c h r a u b e n  8 . 8  D I N  9 3 1  M 8 x 55  

G e g e n p l a t t e  H a u p t b ü g e l  6 0  x 8 0  x 6 mm

5. VerblndungBtello
Connection Parts / Parts Connoction

go(M» 1 r ; I . ( ' r  I. r i . i ch  f l A  V o r s c h r i f L



5 8 i î  9 
Q  0 3  /  0 3_V •_

1 V I tQ / FISÆ - !TraHiÊEtî en Gr.X
O B E R S T E  N A T I O N A L E  S  P O R T K G M M I S S I G N 
F OR  D E N  A U T G M G B I L S P G R T  IN D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A S E L E R  P L A T Z  6

Z E R T I F I K A T
i

iu r überrolIlHKjol / übcrro ilk iilu .i / i:rs ;il/k ( jn s lr iik lio n

Laut Priitbericht Nr.: 

Herstelier: M a t t e r  + O b e r m o s e r  GmbH + C o .  TO J KG 
I n d u s t r i e g e b i e t , 7 5 2 3  G r a b e n - N e u d o r f  1 
T e l .  0 7 2 5 5 / 5 0 7 1 - 3  /  T e l e x  7 8 2 2 2 1 5

Verwenduiig I

Fabrikat A u d i

3 Rn.  B l i g e  1
4 Rr\ Kà f ig

Typ 8 0

G ow id it:

Gruppo

R a l l y e - /  Renni
14 kg 12 kg

26 kg 24 kg

i -  4 Bügel
-i -  5 Kaf ig

■

H ierm it w ird  besta tig t, dab der bcschricbcnc; Uborrolll'iK ii.'i den Anlordoriingcn des in ternationaie ii 
Autunu>bil SpurU ji:Hci/us dor I lA  uiui ili;n  li ic i.  u ci cicr ONS c iitsp rib lil.

4T£R/1//]>



Mitvrial:
I/.

5 0  2  9  ^
0 3 /  03 ï

ÎÏS ^  r Ita n s jg rf en GtJf
Nahtlo8«8 kaltg:ezogeno8 Prttzlslonaatahlrohr nach 
DIN 2391 St 32 normal18iarand blankgaglUht (NBK)

StrcdcgrciQ»; kg/mm*
I le t le L la tit I  U a iita  t lM tH y»;

ZugfMtIgkalt; kg/mm*
B » « n ^  I  W—lX w  •  U  Traenoii

DurchmciMT In mm; 
D fww w r I  D ltm M ra;

W tndttlrk* tn mm; 
W *(l ThliÉ m w  / Epa)

3 6  k g /m m ^

3 2 - 6 2 kg/mm^
Uo mm
2 mm 

Pol8terung 9 mm

/ ém Pmmm

Matari«i: Nahtlo888 kaltgezogeneS Prâzl8lons8tahlrohr nach
/UM*ri<, pjn 2391 St 52 normali8ierond blankgeglUht (NBK)

Streckgronze; kg'mm*
E lM tlc Llm n /  llm lM  E lM tt«M :

Bamarkungan:
/

t.
2. Uwgu tfabaii

Zugfaatigkait: kg/mm*
T a m il* Btf m aai /  Haaittanea a la Traetiaa;

Ourchmasser In mm:
Dtamatar /  D ianiM rai

Wandatirka In mm:
W all T M ^ne t* /  Eaaltaaur:

Bamarfcungan:
Mamarta /  Ramarquaa;

36 kg/mm^
3 2 - 6 2  kg/mm^
40 mm

2 mm
Pblsterung 9 mm

3. Dlago«wlatraba
/

Matariai: Nahtlo8e8 kaltgezogene8 Prftzlslons8tahlrohr nach
uatariai/Matariau; 2391 St^32 normal 18lorend blankgeglUht (NBK)
Strackgranza: kg'mm*
EIaa'ie H.-nlt /  LIm lla EIaatiqua:

Zugfaatigkait: kg/mm’
Tanalla StrangA / Raelatanea a la Traellan

Durchmaaaar In mm:
Olametaf /  O lam tea:

Wandatirka In mm:
W all Tltldcmaa / Epala

Bamarkungan: 
Mmarka / Pamamuaa

36 kg/mm^
3 2 - 6 2  kg/mm2

ko mm

2 mm ^
P o l s t e r u n g  9 mm / auch spiegelbildlich einbaubar

4. Bafastigung
1/ H

Art;
Typa / Typa:

Schrautangrôfia:
Seraw Cimmanalona I  Oftaanalam 4a V I*:

Bamarkuttgan:
Pavnafaa / Ramanpiaa:

S. V»rt>*ndungata(ia
lla a  fa rta  /

6 kt. Schrauben 8.8 DIN 933 M 8 x 30
6 kt. Schrauben 8.8 DIN 93^ M 8 x 55
Gegenplatte Hauptbügel 60 x kO x k ma

• ' •>'Tmi**:‘;r2 tlonelfcM tfEwdO 

gepolstert, nach FIA-Vorechrift



5 3  2 9Homoloyations-Nr.

4 /O ' 4 1
, ,  OSÆ j Simisferf en Dr.A'

F!A-FEDERATION INTERÎS2ATÎ0 NALE DE LAUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommisslon fiir den Automobilsport in Deutschland GmbH

N ach tragzum T estb ia tt: E r Q â f l Z U n Q
Extension of racognition book: Cuiiiplata

nach den Bestim mungen des Anhang J zum liiteriiatiunalen  Autom obil-Sportgesetz
(ccordlng to the proscriptions of appeniiix J to Ilia code

H erate ller  AU.D.L..N.S.U.AUT.0....U.N1.QN.,..AG..............  M odell  Aud.i..8.Q....C.Q.UP.ê..../.. .2 e
Menutacturiir MuUel

* Nur für Tourenwagen C1000)
Only veild lor touring care group 2

Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on epeclal-equlpmants available by manufacturer:

Foto 1 Verstarkter Hilfsrahmen vorn/ 
heavy duty sub frame, front

Foto 2 Verstarkter Hinterachskbrper 
heavy duty axle assembly

Foto 3 Verstarkter Panhardstab, Rundmaterial 
heavy duty panhard rod, round material

Foto 6 Kraftstofftank mit.^^<?l Inhalt 
fuel tank withY<?©l contents

Foto 7 Bremsklihlsystem mit Wassereinspritzung
brake cooling system with water injection

Foto 8 Verstarkte Schwenklager vorn
heavy duty steering knuckle, front

i  ( F.I.S.A.

U nterschrift und Stempel 
der ridtlonaien Sporchuhelt 

Signature and stantp 
of ruitionai eporting auinority

Gtiltig ab 
VdltJ from

-l.iiAk.lSil
U nterschrift und Stempe! 

Cer FIA
Signaturd artU atamp  

of FIA



R 2 J  ^
nSÆ f ïransfèrf en
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■

o

o

2 9  m
Schtrag Nr. 

Extension No.

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AlfRÎMiBÆ Ë ®
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfiirden Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtragzum Testblatt: E r Q S n Z U n Q
Extension of recognition book: Compléta

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationaien Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code ^

H ersteller
Manufacturer

...A.LI.Û..I N.S.U A.U..I.Q .U.N..I.O.N A.G.  M odeii  A.u.d..i Coupé, 2 , 0  .1
Model ^  ’

Nur für Tourenwagen C1000)
Only valid for touring cars group 2

. Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen;
^  From now on speclal-equlpments available by manufacturer:

Rad-Schne 11 verscliTuB 
wheel bol t

I
Radnabe mit S-tLoch-Befestigung, verstarkt  
f  Ü r V 0 r n u n d h 1 n t e n 

wheel hub with 5-hôljje-miounting

A1 l^Bremsschei  ben wahlweise mit 5-Loch-Be-  
fest igung

a l l  brake discs optional  with 5-hole-mounting

h '
versfârkte Radnabe voVn und hinten mit , 
4-Loch-Befest igung ;
reinforced gear hub froh-ft; and^rear with 
4-hole-mounting

vers fâr kter  Achszapfen flir  d-ie Hinterachse 
reinforced axle end for rear axle

Ha l t ep l a t te  an der Hinterachse zur Brems- 
sattelaufnahme/adapter for  brake ca l iper  
rear axle
verstarkte Querlenker mit Unibal-Gelenk 
reinforced wishbone with Unibal j o i n t

8 verstarkte  Querlenker,  Werkstoff  Leichtmetal l  
reinforced wishbone, l i ght  a l loy

Unterschrlft und Stompel 
dor natlonalen Sporthohelt

Signoture and stamp 
of national sporting authority

GOItlg ab 
Valid from

Foto 1

Foto 2

Foto 3

Foto 4

Foto 5

Foto 6

Foto 7

Foto 8

F.I.S, A.

Unterschrlft und Steinpel 
der FIA

Signature and stomp 
of FIA



W S Æ  s ICrSSsfiBrf enGr.A
58 2 9 
0 5 / 0 5 1 ,

F.I.S.A.



Homologations-Nr. 58 2 9 •
■ iD  no H o lîn û iT  - A 2I'€

Extanslon'No.

,   ̂ ÏÎSÆ - Transferf en Efr.Æ
F IA -FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobiisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung
book:

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the coda

H erste ller  A U O I  N SU AUXO U N I-ON A&   Modell
Manufacturer Mo<jel

N ur fü r Tourenwagen C1000Ï
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausriistungen:
From now on special-equipments available by manufacturer:

• •A u d i Cou-p-é-, 2-,-û 1...........

O

s t e e l

O
5. Spurstange rechts und l inks mit Unibal-Ge-  

lenk und Uniba 1-Gelenken an der Lenkung
l e f t  and r i ght  t i e- rods with Unibal j o i n ts  
and Unibal j o i n t s  on steering

Foto 6

6 . verstarktes Schwenklager mit v e r s t e l 1barem 
Feder te11er
reinforced steer ing knuckle 
spring re t a i ner

w1%^ adjustable

Foto 7

erschrlftUnterschrift und Stcmpel 
der natlonalen Sporthoheit 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültlg a b .........
Vaiid from

i z s ;



FISÆ ; STr&nsferf en Gr.Â
5 8 2 9

0 6 / o a r

^  1 N T £ /? / !^

t’AUTOW



H om o log ation s-N r.

N achtrag N r. 
Extenilon No,

5 8 2 9

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE 
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommlssion t i ir  den Autom obilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
üxtAntlon üf r«nognU(on booki VarUnt

nach den B eshm m ungon des Anhang J zum In tern atlo na lo n  A u to m o b ll*S p o rtg esa tz  
•ccordlng to th« prancrlptloni of (ppandlK i  to lh« coda

H e rs te lle r
M anufacturer

AUDI NSU AUTO UNION AG
Modell
Modal

Coupé 2,0 Itr

85 ZBA 000 001
Nachstenende Varlanten gelten ab Fnnrgestell-Nr_______ _________ ______________ ________________
fo llow ing  v iirlan ti valid from chaaala No. i

M o to r-N r  ............................... .................................. ......................... .
Engine No.

CenauB Beschrolbung d e rV o rlo T te
Oetnilad deacrlqtlon of variant

G e tr ie b e  .
Gaar*boR A u d i - E i n h o i t s g e t r i e b e  mit g e â n d e r t e n  Aufnahmen 
,, , und G e t r i e b e t u n n e l / A u d i  uni v e r s a l  gear box with
M a^ nu li^ t^ p e^ m aifeM arke  -changed seats and t r a n s m i s s i o n  tunn el .......

93. Anzahl dor Vorwartsri5nt|e
Numbor of rntloa forward

96

Hanclschaltunij
Montmi

Autom ntlk
A utom atic

w eite re  Hcndsclialtung /  A utom atik
M anual /A u to m a tic

□ bnraaUung 
nm io

Anz.d.Zühno 
N r tootli

Uborsotzung
flntlo

Anz.d.Ziilino
Nr tijiith

üborsotzungj Anz.d.Ziihne' Über.'îützung jAnz.d.Ziihno
fh itlu  ■ 1 N r luuth  ! Ila t io  { N r Inu lh

1 2 , 8 A 6 3 7 : 1 3 2 ,1 2 5

1!

34 : 16 1

2 1 , 5 2 4 3 7  : 2 1 1 ,5 7 9 30 : 19 1

3 0 , 9 6 9 31 : 3 2 1 ,3 2 0 33 : 25 ;

4 0 , 7 0 3 2 6  : 3 7 1 ,1 4 8 1 31 : ^ A / ^ -

5 0 , 5 3 7 2 2  : -̂1 • 1 ,0 4 0 26 : 25 V  
V

.S.A.J)
____

6 JTO fA O g^

Rückw.- 1
1

gang 3 ,  1 6 7 3 8  : ' 2 3 , 1 67 38 12
lluv. 11

Anlriebsaclise
Final drlva

* '
101. A rt der A ntrlebsachso H y p o i d . a n t r i e b  ,02. A rt des A usg le ichsgetriebes K e g e l r a d - P i f  f

Trp« Of final d r i v e  h / . P o i d  d r i v e ....................  ..... ....................

103. Anznhl der Z ü lin ô    104. Anzahl der Zalina
N um ber of tooth Num ber of tooth ................................

U n te rsc h rlft und S tam o e l 
der nationolen  S p ortho ho it

SIqnatura ■ *

G iiltlg  ab
Valid from

U n te rs c h rlft  ur.d S tem p e l 
d e r FIA

<*rnan/ra inH «tamp



Hom.-Nr. 5 8 2 9.

Morkfl
Milft Modell

Modal
C O U P E '

Nnchtrog Nr.
E xten ilcn  No.

0 9 /  0 8 V



F E D E R A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE DE L’A U T O M O B IL E

f iu û i  ftÜt'O Un/lop( A6t . '  C o û f c  i 't /s i '  S /8 l 6 8 2 , < j  T / ?

MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

A
GROUPE /  CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES

O ' i l o - l  /  

D l f o l /

O ù / o ü  U

y ! /^ £

- ^ / e i

u / s i

- r / s t

J / S l

■ ^ / i î

Autres homologations du modèle
5 S

A  q ^ / / 3

Vérifiée le

5- T d lç /Z S »

S ) i ^ Q J e s

S V S P f f i /S fC » /^  A l / .  -  3 b  I T P T ùt/

/ i/B /tZ .ry r  a  tA- -  /^l^ù'/LA^TBOe.

t ) e  "  / t / > 6/  / ? ^ j^ ________

/ 9 ^ / C ^ / ? o  -  A  y &  A /e  -  

M k P  ^ ~  

p -rf^  Fyg B / r / S  P A  f i '  t^ /û o  -  S-ç- ~

f t y / } - T ( O A ^

^ is a u i^  ~ piV'ù'T n-a. ~ A j^ 9 r fm o/i 

9 ù O (l h T d i t ^ / Z  A / l

.T i/^szPg/k s ^  f c ______

C.C l/t ë rz P f ) / /2 ^ C T iO A /  25"

R o / Të / )P  l/iT B r^ ^ f -  <9Qc8p6 r  p / |

visée ce jour le . par

PAG.^ /


